
     P R E D L O G 

 Na osnovu ĉlana 22 Zakona o unutrašnjim poslovima (,,Službeni list CG”, br. 44/12, 

36/13 i 01/15), Vlada Crne Gore, na sjednici od ______2017. godine, donijela je  

                                     

O D L U K U 

O ODREĐIVANJU LIČNOSTI, OBJEKATA I PROSTORA KOJE OBEZBJEĐUJE 

UPRAVA POLICIJE 

 

Predmet 

Član 1 

 Ovom odlukom odreĊuju se liĉnosti, objekti i prostori koje obezbjeĊuje Uprava policije (u 

daljem tekstu: Policija), naĉin obezbjeĊivanja i druga pitanja od znaĉaja za obezbjeĊivanje tih 

liĉnosti, objekata i prostora. 

 

Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Član 2 
 Izrazi koji se u ovoj odluci koriste za fiziĉka lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u ženskom rodu. 

 

Ličnosti čija se bezbjednost štiti 

Član 3 

 Policija obezbjeĊuje: 

 - predsjednika Crne Gore; 

 - predsjednika Skupštine Crne Gore; 

 - predsjednika Vlade Crne Gore; 

 - ministra pravde; 

 - ministra unutrašnjih poslova; 

 - ministra vanjskih poslova; 

 - vrhovnog državnog tužioca; 

 - glavnog specijalnog tužioca; 

 - predsjednika Vrhovnog suda Crne Gore; 

 - direktora Agencije za nacionalnu bezbjednost; 

 - direktora Policije; 

 - ĉlanove uže porodice predsjednika Crne Gore, predsjednika Vlade Crne Gore i 

predsjednika Skupštine Crne Gore. 

 

Strane ličnosti čija se bezbjednost štiti 

Član 4 

 Policija obezbjeĊuje strane liĉnosti za vrijeme zvaniĉne posjete Crnoj Gori, i to: 

        - šefa strane države (predsjednik, poglavar, monarh i dr, u zavisnosti od državnog 

ureĊenja strane države); 

 - predsjednika parlamenta, predsjednika vlade strane države i visokog predstavnika 

meĊunarodne organizacije; 



 - ministra unutrašnjih poslova, ministra vanjskih poslova i ministra odbrane;  

 - ostale liĉnosti i delegacije, ukoliko imaju status štićene liĉnosti u svojoj državi. 

 Šef strane države i predsjednik vlade strane države obezbjeĊuju se i prilikom privatne 

posjete Crnoj Gori ako to zahtijevaju razlozi bezbjednosti.  

 Ministarstvo vanjskih poslova dužno je da dostavi Policiji podatke o putovanju i program 

aktivnosti, radi vršenja poslova iz st. 1 i 2 ovog ĉlana. 

 Podatke iz stava 3 ovog ĉlana Ministarstvo vanjskih poslova dostavlja Policiji najkasnije 

48 sati prije poĉetka posjete lica iz stava 1 ovog ĉlana.  

 

 Odricanje od zaštite 

Član 5 

 Liĉnost iz ĉlana 3 ove odluke može da se odrekne zaštite bezbjednosti o ĉemu u pisanoj 

formi obavještava Ministarstvo unutrašnjih poslova. 

  Obavještenje iz stava 1 ovog ĉlana, Ministarstvo unutrašnjih poslova dostavlja Vladi Crne 

Gore (u daljem tekstu: Vlada) radi upoznavanja. 

  

Zaštita po prestanku funkcije 

Član 6 

 Kad liĉnostima iz ĉlana 3 ove odluke, prestane funkcija, zaštita bezbjednosti će se 

produžiti tri mjeseca od dana prestanka funkcije ako to zahtijevaju razlozi bezbjednosti, na 

osnovu procjene stepena ugroženosti Agencije za nacionalnu bezbjednost (u daljem tekstu: 

procjena stepena ugroženosti). 

 Ako bezbjednosna procjena ugroženosti ukazuje na postojanje razloga bezbjednosti, 

zaštita bezbjednosti može se produžiti i nakon isteka roka iz stava 1 ovog ĉlana, za vrijeme dok 

postoje razlozi bezbjednosti. 

 O produženju zaštite bezbjednosti iz st. 1 i 2 ovog ĉlana odluĉuje Vlada, na predlog 

Ministarstva unutrašnjih poslova. 

 

Odabir policijskih službenika obezbjeĎenja 

Član 7 

 Policijske službenike koji vrše poslove iz ĉl. 3 i 4 ove odluke, odreĊuje direktor Policije 

na predlog rukovodioca organizacione jedinice Policije nadležne za poslove obezbjeĊenja liĉnosti 

i objekata. 

ObezbjeĎivanje objekata i prostora 

Član 8 

 Policija obezbjeĊuje objekte i prostore oko tih objekata, u kojima je sjedište: 

 - Predsjednika Crne Gore; 

 - Skupštine Crne Gore; 

 - Vlade; 

 - Ministarstva unutrašnjih poslova, Ministarstva vanjskih poslova i Ministarstva pravde; 

 - Agencije za nacionalnu bezbjednost. 

 Pored objekata iz stava 1 ovog ĉlana, Policija obezbjeĊuje i rezidencijalne i protokolarne 

objekte u Crnoj Gori, kao i objekte u kojima liĉnosti iz ĉlana 3 ove odluke borave službeno ili 

privatno, ako to nalažu razlozi bezbjednosti. 

 

 



ObezbjeĎivanje diplomatsko - konzularnih predstavništavava 

Član 9 

Odluku o obezbjeĊivanju diplomatskih i konzularnih predstavništava stranih država u 

Crnoj Gori i njihovih rezidencija, kao i misija meĊunarodnih organizacija u Crnoj Gori donosi 

Vlada, na osnovu bezbjednosne procjene stepena ugroženosti i drugih podataka i saznanja iz 

nadležnosti Policije. 

 Policija obezbjeĊuje predstavništva i misije iz stava 1 ovog ĉlana, i po principu 

reciprociteta i u skladu sa potvrĊenim meĊunarodnim ugovorima. 

O otvaranju predstavništava i misija iz stava 1 ovog ĉlana, Ministarstvo vanjskih poslova 

obavještava Ministarstvo unutrašnjih poslova.   

 

ObezbjeĎivanje drugih ličnosti, objekata i prostora 

Član 10 
 Vlada može, na predlog Ministarstva unutrašnjih poslova, da odredi da se obezbijede i 

druge liĉnosti, objekti i prostori ako na to ukazuje bezbjednosna procjena stepena ugroženosti kao 

i drugi podaci i saznanja iz nadležnosti Policije. 

 ObezbjeĊenje drugih liĉnosti, objekata i prostora, traje dok postoje razlozi iz stava 1 ovog 

ĉlana. 

Mjere zaštite 

Član 11 

 ObezbjeĊivanje liĉnosti, objekata i prostora odreĊenih u skladu sa ovom odlukom 

podrazumijeva planiranje, koordiniranje i izvršavanje preventivno-operativnih, fiziĉkih, 

preventivno - tehniĉkih, zdravstvenih, biološko-sanitarnih i higijensko-epidemioloških mjera.  

Obim i vrsta mjera iz stava 1 ovog ĉlana, odreĊuju se od prvog do ĉetvrtog stepena 

zaštite, u zavisnosti od bezbjednosne procjene ugroženosti liĉnosti, objekata i prostora.  

Sadržaj mjera i stepeni zaštite iz stava 2 ovog ĉlana propisuju se posebnim aktom 

Ministarstva unutrašnjih poslova.  

 

Bezbjednosna procjena i plan obezbjeĎenja 

Član 12 

 ObezbjeĊivanje liĉnosti i objekata koji su odreĊeni u skladu sa ovom odlukom vrši se na 

osnovu izvještaja o bezbjednosnoj procjeni ugroženosti tih lica i objekata i prostora koju 

saĉinjava Agencija za nacionalnu bezbjednost i na osnovu podataka dobijenih primjenom 

preventivno-operativnih mjera i drugih podataka i saznanja Policije. 

 Na osnovu izvještaja o procjeni stepena ugroženosti i podataka  iz stava 1 ovog ĉlana, 

Policija donosi plan obezbjeĊenja. 

 Vrste i sadržaj planova obezbjeĊenja, ureĊuju se posebnim aktom Ministarstva 

unutrašnjih poslova. 

 

Zabrana snimanja i fotografisanja objekata 

Član 13 

Policija može odrediti i oznaĉiti objekte iz ĉl. 7 i 8 ove odluke, ĉije je snimanje i 

fotografisanje zabranjeno. 

Naĉin obilježavanja i izgled oznaka iz stava 1 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo 

unutrašnjih poslova. 

 



 

ObezbjeĎivanje ministarstava 

Član 14 

Objekte u kojima su sjedišta ministarstava koja nijesu obuhvaćena ĉlanom 8 ove odluke, 

Policija će obezbjeĊivati do 1. januara 2018. godine. 

 

Prestanak važenja 

Član 15 

 Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o odreĊivanju lica i 

objekata koje obezbjeĊuje Uprava policije (“Službeni list CG”, broj 37/13). 

 

Stupanje na snagu 

Član 16 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: ______ 

Podgorica, _________2017. godine 

 

VLADA CRNE GORE 

 

                                                                                                                                   Predsjednik, 

 

Duško Marković 
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